
Как вы, возможно, знаете, бывшая юридическая гильдия Эйзенвальд была лишена своей
легитимности после того, как несколько расследований, в том числе за принятие заданий на
убийство, завершились, что привело к приказу о роспуске гильдии сразу.

Казалось, что даже после того, как гильдия была распущена и лидер гильдии был арестован,
наши источники узнали о заговоре оставшихся членов гильдии, которые начали планировать
нападение, лидер магов-изгоев, которые подозревают в заговоре, не кто иной, как Бог Смерти
Эригор.

Дверь ванной позади него медленно открылась, вошедший был тем самым белым в маске на
вокзале. Все еще одетый в плащ, он закрыл за собой дверь и запер ее.

Собравшиеся читатели, казалось, напряглись, когда АНБУ снова заявил о себе в этой истории.
В то время как маги Хвоста Феи были обеспокоены, шиноби гораздо лучше, чем они, знали,
насколько опасен агент АНБУ на самом деле.

Поскольку Эригор - очень опасная личность, совет считает маловероятным, что он сможет
реабилитироваться и реинтегрироваться в общество, только не после убийства без разбора
невинных людей. Итак, Магический совет обсудил тему Эригора, и мы решили, что это к
лучшему, что Эригору приходится иметь дело.

"Как они смеют!" - внезапно взревел Макаров, застав обе группы врасплох своей
интенсивностью.

Однако члены "Хвоста феи" быстро уловили его возмущение. Даже если бы этот Хвост Феи на
самом деле не принадлежал им, Наруто в том мире был одним из детей Макарова, и то, что
магический совет заставил их взять на себя такую миссию, вызывало у них отвращение и
беспокойство. Убивать шло вразрез с их идеалами, за исключением самых тяжелых
обстоятельств, и никогда не случалось такого убийства, как это. Даже если целью был
преступник.

Вот почему мы посылаем тебя сейчас, приказ победить Эригора, Бога Смерти. К лучшему, что
Эригор не будет представлять угрозы в будущем.

"Ублюдки из Совета!" Нацу зарычал, получив шепот согласия от своей гильдии. Шиноби, с
другой стороны, были немного смущены мыслью о том, что нормальное явление для них было
такой проблемой для их коллег, владеющих магией.

Уничтожьте это сообщение после его прочтения. Мы надеемся, что вы помните о соглашении,
которое вы заключили с Советом.

Лидер Магического совета



Гран-Дома

Макаров закатил глаза, услышав это имя. Он должен был догадаться, что этот дурак будет тем,
кто возглавит такой план.

Наруто яростно смял сообщение в руке: "К черту этого старика и эту проклятую сделку...."

"Ой! Этот-мальчик, я знал, что он из хвоста феи!" - воскликнул Макаров, вызвав одобрительные
возгласы своих товарищей. Шиноби, к сожалению, оставался в противоречии. Им не нравилась
идея о том, что кто-то такой дружелюбный, как Наруто, должен был взять на себя миссию по
убийству, но это было частью того, кем они были как шиноби. Не так ли?

Оперативник АНБУ медленно подкрался к Наруто и вытащил кунай.

"Я забыл об этом парне!" - крикнул Нацу, получив раздраженный взгляд от Грея и Люси, но
большая часть зала проигнорировала его в пользу истории.

Наруто разорвал письмо на несколько частей, прежде чем бросить его в воду, уничтожив, как
его просили.

"Это сделано...."

АНБУ сделал последний шаг, прежде чем поднять свой кунай.

"Повернись!" - крикнул Хэппи, прежде чем другие зашикали на него, когда они вошли в
историю.

"...Интересно, когда ты появишься", - сказал Наруто.

"Конечно, он все это время знал". Цунаде усмехнулась и покачала головой. Шиноби внезапно
вспомнил, в конце концов, это был непредсказуемый тупоголовый шиноби номер один.
Потребовалось немного больше времени, чтобы напасть на него.

Агент АНБУ был удивлен, что его заметили, но это оказалось его самой большой ошибкой.

"Давай покончим с этим". Наруто вытащил кунай из-под рукава и попытался нанести удар
агенту в маске, который в ответ заблокировал его.

*ЛЯЗГ*

"Надери ему задницу, Наруто!" - крикнул Нацу. Маги Хвоста Феи согласились, и шиноби



сделали то же самое, хотя они чувствовали себя немного виноватыми, потому что он сражался
с другим шиноби Конохи.

Станция Онибас

"Ну, вот мы и пришли". Грей сказал, выходя из поезда последним: "Ты думаешь, ребята из
Айзенвальда все еще будут в этом городе?"

"Что?! НЕТ! ВОЗВРАЩАЙСЯ В БОЙ!" - крикнул Нацу, прежде чем быстрый удар в живот
сбросил его, как мешок с картошкой.

"Теперь у кого-нибудь еще есть что сказать, или я могу продолжить чтение?" - спокойно
спросила Эрза у группы, проверяя, нет ли поднятых рук или возможных помех.

"Дорогая Ками, она действительно похожа на смесь Кушины и Цунаде, мы можем умереть
здесь, Какаши". - прошептал Джирайя своему внучатому ученику, в то время как оба слегка
дрожали от страха.

"Я понятия не имею, это то, что мы здесь, чтобы выяснить". Эрза отвечает, когда она несла
свиток, заполненный ее багажом: "Я должна сказать, мне нужно, чтобы Наруто научил меня
этой технике".

"Хм, а где Наруто?" Люси сказала, прежде чем поняла что-то еще: "Собственно говоря, где
Нацу?"

"Все еще в поезде". Хэппи сказал, отмахиваясь от уходящего поезда: "А-а, вот и он".

Люси бросила свой багаж и уставилась с открытым ртом на поезд, в то время как Эрза начала
преувеличенно винить себя, а Грей... не раздеваясь, он кое-что поднял.

"Эти маги из Хвоста Феи, несомненно, очень странные". - прошептал Киба Сино.

"Я боюсь, что у нас мало возможностей для обсуждения этого вопроса. Почему? Это потому,
что большинство наших шиноби такие же эксцентричные". - сказала Сино, указывая на дуэт в
зеленом спандексе.

Киба мог только вспотеть, понимая, что его друг был прав.

"Это странно", - Грей кладет руку под подбородок. "Нацу, конечно, не вышел из поезда, потому
что он идиот, но я не вижу причины, по которой Наруто остался".
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С Наруто

Наруто прислонился спиной к раковине, где он раньше мыл руку, он держался за маску агента
АНБУ, которого он победил.

"Нет, мы это пропустили!" Нацу и Конохамару застонали. Младший Сарутоби всегда был готов
увидеть, как его босс надерет задницу.
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